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Persongalleri

Sagmester-familien:

Anna Bakken, 23 år, forlovet med Store-Tom

Peder Bakken, 26 år, forhenværende sagmester på Bakken-saga

Sigurd Bakken, 25 år, gift med Ingeborg Midttun

Karen Bakken, 10 år, pleiedatter på Ås gård

Nils Bakken, Annas far

Adele Bakken, Annas mor, død

Ingeborg Bakken, født Midttun, Annas venninne og søster til Ole Midttun, gift med Sigurd Bakken

Einar, sønnen til Sigurd og Ingeborg

Johann og Alma, pleiebarna til Sigurd og Ingeborg

Margot, barnepike for Kristine, Peder Bakkens datter

Dorthe, tidligere tjenestepike på Ås gård, Peders avdøde kone

 

Ås gård:

Engebret Ås, sagbrukseier

Johanne Ås, sagbrukseierens kone

Alette, datter, død

Frøken Li, kokke

Gulbrand, gårdsgutt

Kari, tjenestejente

Brynjulf Dal, Karens lærer på Ås

 

Familien Carlsen:

William Carlsen, fru Ås sin bror, død

Matilde Carlsen, fru Ås sin svigerinne, enke etter William Carlsen

Eivind Carlsen, sønn

Margrete Carlsen, yngste datter

 

Familien Høyer

Klara Høyer, William og Matilde Carlsens eldste datter, gift med Georg Høyer

Georg Høyer, sakfører, gift med Klara

William Høyer, den eldste sønnen til Klara og Georg

Edward, den yngste sønnen til Klara og Georg

Beatrice Høyer, Georgs tante

Edwina, barnepike

Hildegunn, husholderske

Erlend, tidligere kusk hos familien, død i brann

Bjørnar, kusk

 

Andre:

Ole Midttun, Peders venn, bror til Ingeborg

Lars Plassen, sagmester på Bakken-saga, gift med fru Strøm

Fru Strøm, driver skjenkestue i Sagdalen, gift med Lars

Nikolai Steen, Klara Carlsens forhenværende forlovede, venn av Eivind Carlsen

Abelone Steen, Nikolais kone

Maria Vang, tidligere Ulriksen, forhenværende guvernante for Margrete Carlsen

Kaptein Helmut Vang, Maria Vangs ektemann

Store-Tom, ølbrygger i Christiania, Annas forlovede

Lærer Haugen – ny lærer på bruksskolen i Sagdalen


Slik sluttet forrige bok, Forandringer:

Ingeborg slo øynene opp. I det samme skar hodepinen gjennom hodet. Hun blunket hardt da det prikket for øynene.

– Fru Ingeborg?

Som i en tåkedis så hun Bergljot komme mot sengen.

– Jeg mener ikke å forstyrre, men du har sovet i mange timer nå, fru Ingeborg. Er det noe galt?

– Det er … Kvalmen vellet opp i Ingeborg, og hun rakk akkurat å snu seg over på siden før frokosten landet på gulvet.

– Å, nei! Er du blitt syk?

Ingeborg kastet opp enda et par ganger, og for hver gang føltes det som om hodet skulle sprenges.

Da brekningene til slutt ga seg og hun kunne lene hodet bakover igjen, følte hun seg helt elendig. Det prikket fremdeles for øynene, så hun slet med å se tydelig. Hendene kjentes stive og valne, det sprengte i bena, og hun hadde skikkelig vondt øverst i magen, like under ribbeina.

– Du må … få tak i doktoren, stønnet hun og kjente at hun kom til å kaste opp på nytt.

Redselen slo innover henne. Hva var det som skjedde med henne? Hva feilte det henne? I neste øyeblikk stivnet hun. Barnet! Det måtte være noe galt med barnet!
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Sagdalen, januar 1856

Ingeborg ble liggende i sengen og lytte til Johann som trakk på seg støvlene og ytterjakken. Døren smalt igjen da han forsvant ut. Bare han var rask. Og bare doktoren var hjemme! Han måtte løpe hele veien, for Sigurd hadde tatt hesten, men Johann løp fort. Gjorde han ikke?

– Skal jeg finne noe til deg? Vil du ha noe å drikke?

– Nei takk. Jeg bare venter. Det var tungt å få frem ordene. Hodepinen var så sterk, og det var nesten som om noen stakk nåler inn i hodet hennes. Men mest av alt bekymret smertene i magen henne. Betydde dette at det var noe galt med barnet? Kunne det være hennes verste antagelse og redsel som slo til?

– Da skal jeg i alle fall få vasket opp her. Bergljot forsvant ut, men vendte snart tilbake med bøtte og klut. Da Ingeborg et øyeblikk åpnet øynene, så hun at barnepiken satte seg på kne. Det dryppet i vann da hun vred opp kluten, som lagde en slags skrapende lyd idet hun førte den over gulvet. Ingeborg lukket øynene igjen.

Både bevegelsene og lyden av vaskekluten som ble vridd opp, var slitsomt. Og selv om det var godt å få vekk oppkastet, hadde Ingeborg helst  sett at Bergljot ikke var der. Men hun sa ingenting.

Bergljot reiste seg opp. – Sånn, nå tror jeg det er greit, sa hun.

Ingeborg krympet seg da kluten traff vannflaten i bøtten med et plask.

– Vil du jeg skal bli her og vente på doktoren sammen med deg?

– Nei, gå ned og pass på barna, presset Ingeborg frem og kjente på en lettelse da Bergljot forlot rommet.

Ingeborg klemte den ene hånden mot magen. Den andre holdt hun mot pannen. Hun krøket seg sammen i smerte. Det føltes ulikt all annen smerte hun hadde kjent noen gang, og sammen med redselen for at dette betydde at det var noe galt med barnet, føltes det helt ulidelig å ligge her.

Kom ikke doktoren snart?

Annas skjenkestue

Anna betraktet den unge mannen som sto foran henne i skjenkestuen. Han var en av dem som hadde kommet i håp om å få seg arbeid.

– Takk for at du kom, sa hun. – Jeg skal ta en avgjørelse i løpet av et par dager. Du kan komme innom og høre hvordan det går, da.

– Takk, det skal jeg gjøre. Jeg håper virkelig at du bestemmer deg for å ansette meg. Han smilte og bukket før han forlot skjenkestuen.

Anna sank ned på taburetten. Hun ristet på hodet og tok en slurk av vannet hun hadde i et krus på bordet. Etter den første overraskelsen over hvor mange som var interessert i å arbeide for henne, hadde hun gitt beskjed til alle dem som hadde møtt opp, at de kunne komme tilbake på bestemte tider for en samtale.

I utgangspunktet hadde hun trodd at hun kom til å få et par–tre henvendelser, og at det ikke kom til å bli så vanskelig å velge en av dem, men hun hadde innsett at det kom til å ta tid og bli langt mer utfordrende enn hun først hadde trodd. Mannen som nettopp hadde gått, var den tredje hun hadde intervjuet, og både han og de to foregående, en annen mann og en kvinne, hadde virket både arbeidsvillige og hyggelige.

Hun så opp da Tom kom inn. – Å, gudskjelov at det bare er deg, utbrøt hun.

Han lo og satte fra seg øltønnen han hadde båret på. – Tja, hva skal en mann si til en slik velkomst. Det er jo hyggelig å være ønsket, men ventet du noen andre?

– Jeg skal snart ha en samtale til, forklarte Anna. – Det blir den fjerde, og allerede nå sliter jeg med å velge mellom de tre jeg har snakket med.

– Så de virker akseptable, alle sammen?

– Absolutt. Det er bare det at … Anna ristet på hodet. – Det gjorde jo Olga også. Hun var alltid arbeidsom og flink her i skjenkestuen, men så viste det seg altså at hun hadde en annen side som …

– Olga var en tyv, og etter hva vi har fått høre, også en morder, sa Tom bestemt. – Da hjelper det lite at man er flink til å skjenke øl.

– Det har du rett i, sa Anna, – men hvordan kan jeg vite om noen av dem som jeg har snakket med hittil, ikke stjeler, de også? Hvordan skal jeg klare å se hvem jeg kan stole på, og hvem jeg ikke kan stole på?

– Det vil du aldri kunne vite, sa kjæresten. – For å få greie på slike ting må man først bli kjent med folk, og selv om man tror man kjenner folk, så vel … Ja, Olga er jo nettopp et godt eksempel på det.

Anna sukket. – Så da mener du at jeg bare må ta en sjanse?

– Det er akkurat det jeg mener. Har du mange igjen å snakke med?

– Ja, jeg har seks til. Og om de viser seg å være like imøtekommende, så blir det bare enda verre.

Tom humret og grep øltønnen. Han bar den bort og bak disken. – Vet du, Anna, nå kjenner jeg at jeg er glad for at jeg ikke driver noen skjenkestue, men bare brygger øl.

– Jeg skulle ønske det var meg, sukket Anna.

I det samme banket det på, og døren gikk opp.

– Mitt navn er Hermann, og jeg er her angående stillingen, sa den unge mannen som kikket inn. – Men jeg kan vente utenfor om jeg er for tidlig.

– Nei, for all del, bare kom inn, sa Anna smilende og gjorde seg klar til nok en samtale. Tom hadde rett. Hun måtte bare ta en sjanse.

Sagdalen

Johann sprang raskere enn han noen gang hadde gjort. Han hadde blodsmak i munnen, det dundret i ørene, og han gispet etter luft, men han fortsatte bare fremover. Han måtte skynde seg. Måtte få tak i doktor til Ingeborg.

Snøen føyket ham i ansiktet og la seg på øyevippene så det ble vanskelig å se skikkelig. Han blunket og strøk den ene hånden over øynene, men snart var det like ille igjen.

Han bøyde hodet mot vinden og løp mens han så for seg Ingeborg. Ingeborg som lå syk i sengen. Ingeborg som hadde kastet opp utover hele gulvet. Ingeborg som hadde vært så uhyggelig blek … Hun hadde minnet ham om hans egen mor like før hun døde. Moren hadde hatt de samme matte øynene og de samme bleke kinnene.

Bare ikke Ingeborg døde. Bare han ikke mistet henne også. Da visste han ikke hva han skulle gjøre.

Ingeborg som var så god og varm. Som hadde tatt vare på dem, og som fikk Alma til å blomstre. Han hadde aldri sett søsteren så lykkelig som hun var her, og det var Ingeborgs fortjeneste.

Sigurd var snill, han også, og han sørget jo for dem, men det var Ingeborg som sto for varmen og omsorgen. Hun fortjente ikke å dø. Hun kunne ikke dø!

Plutselig tråkket han ned i en dyp snøfonn. Han snublet fremover og falt så lang han var. Sint på seg selv karret han seg på bena igjen og skyndte seg videre. Han måtte ikke bruke mer tid enn nødvendig, for det hastet å få gitt beskjed til doktoren.

Han var nær ved å ramle igjen flere ganger, men han sakket likevel ikke på farten. Selv om den kalde vinden bet ham i ansiktet, var han så varm at han var våt av svette på ryggen. I mørket og snøværet var det ikke så enkelt å orientere seg, men han visste at han ville komme til doktorgården om han bare fulgte veien.

Det føltes som en evighet før han endelig fikk øye på noen lys lenger fremme. Bare nå doktoren var hjemme.

Steen-familiens residens

Abelone stilte seg foran det høye figurspeilet inne på sitt gamle værelse i huset til svigerforeldrene. Hun og Nikolai hadde kommet dit i god tid før de første gjestene var ventet, for Nikolai hadde noen forretningssaker han måtte diskutere med faren. Fru Steen hadde også sagt at det var viktig at Abelone og Nikolai var der sammen med dem for å ønske gjestene velkommen.

Nå hastet tjenerne rundt for å gjøre de siste forberedelsene, og Abelone hadde sett sitt snitt til å trekke seg tilbake for å ta en siste sjekk av frisyren og forsikre seg om at både smykkene og kjolen satt korrekt.

Hun gransket seg selv i det store speilet og rettet på en nesten usynlig fold i ermet på kjolen. Ingenting måtte være i uorden. Det store januarselskapet hos herr og fru Steen var det mest storslagne i byen, og alle som ble regnet for å være noen, deltok. Abelone ante ikke hvor mange ganger svigermoren hadde påpekt viktigheten av at de, som den fremste familien i byen, fremsto perfekte til enhver tid, men få var det ikke. Og hun ville nødig gjøre noe denne kvelden som irriterte svigermoren eller i verste fall gjorde skam på familien.

Svigermoren hadde et haukeblikk på alt som foregikk, og hun var ikke nådig om det ikke var som hun ønsket. Det gjaldt både familien og tjenerstaben, noe som gjorde Abelone enda mer nervøs.

I tillegg var hun redd for Nikolai. Jo lenger tid som gikk, desto mer engstelig ble hun overfor ektemannen. Han hadde ikke vært ufin mot henne eller gjort henne noe eller sagt noe truende, slik som han hadde gjort den ene gangen mens de fremdeles bodde her og hun fastholdt at han tok feil om klokkekjedet, men den gangen hadde skremt henne ettertrykkelig. Usikkerheten hun følte når det gjaldt hva Nikolai hadde gjort eller ei, hadde vokst seg større og større etter den hendelsen.

Da hun løftet hånden for å feste en av de mange hårnålene som holdt håret oppsatt i den kunstferdige frisyren, la hun merke til at den skalv. Hun senket hånden, ristet på armen, trakk pusten og svelget. Hun måtte ta seg sammen, for var det en ting både Nikolai og svigermoren avskydde, så var det engstelse og usikkerhet. Hun stirret inn i sine egne øyne i speilet og løftet hånden på nytt. Denne gangen gikk det bedre, og hun fikk festet hårnålen.

Abelone visste ved seg selv at hun ikke kunne ha det slik stort lenger. Hun var nødt til å foreta seg noe, men ante ikke hva det skulle være. Samtidig sto det klart for henne at hun måtte finne en løsning, for om ikke ville nervene bli for tynnslitte til at hun klarte å ta seg sammen, og det gikk ikke.

Plutselig tok noen i dørhåndtaket på utsiden. Abelone for sammen og snudde seg mot døren samtidig som den gled opp.

– Skremte jeg deg? spurte Nikolai.

– Hva? Nei … jeg … jo, jeg sto bare i mine egne tanker.

Han kom inn og lukket døren bak seg.

Abelone kjente at pulsen steg. Den gjorde alltid det når de befant seg alene sammen. Selv om hun visste at det var lite sannsynlig, fryktet hun alltid at han skulle kaste seg over henne.

– Er du klar? Min mor lurer på hvor du blir av, og om det er noe i veien? Ja, det gjør for så vidt jeg også. Du har jo vært her så lenge nå … De første gjestene kommer når som helst, og da må du være nede sammen med oss for å ta imot dem.

Abelone ristet på hodet. – Det er ikke noe galt. Jeg ville bare sjekke at håret var festet skikkelig.

– Det ser fint ut, sa han. – Og den kjolen kler deg.

Hun kikket brydd ned da hun merket det granskende blikket hans gli over kroppen hennes.

– Mor nevnte at hun synes du har blitt tynnere den siste tiden, og jeg tror faktisk at hun har rett. Det kler deg, men du må passe på å spise så du ikke blir for tynn. Jeg vil ikke ha et beinrangel til kone.

Abelone ristet på hodet. – Nei, jeg har bare … Det har vært så mye … Hun stivnet da han kom bort og la armene omkring henne, men han lot heldigvis ikke til å merke det.

– Jeg er klar over at det har vært mye i det siste, men nå er ryktene en saga blott, og vi skal bare hygge oss i kveld. Skal vi ikke? Alle som kommer hit, kommer til å være bare hyggelige, og ingen har den minste sympati med sakfører Høyer og hans kone.

– Jeg vet det, og jeg opplever det ikke så vanskelig som jeg gjorde før, forsikret hun. På en måte var det sant. Før hadde hun mislikt at folk snakket om dem i det hele tatt. Det hun følte nå, derimot, var redsel for at ryktene faktisk var sanne.

– Det er godt. Kommer du?

– Ja. Hun forsøkte å smile. – Men jeg har litt hodepine nå, om jeg skal være ærlig. Vil du ha veldig mye imot at jeg trekker meg tilbake etter hvert hvis den ikke gir seg?

Han rynket pannen, og det var tydelig at han ikke likte det, men så nikket han. – Jeg kan ordne det så du blir kjørt hjem etter at kaffen er servert. Men inntil da får du holde ut.

– Takk, det skal jeg, lovet hun, og i et forsøk på å blidgjøre ham la hun til: – Det kan jo også hende at den forsvinner.

– Ja, la oss håpe det.

Han holdt armen ut for henne, og Abelone stakk hånden sin innunder den. Hun visste at hodepinen slett ikke kom til å slippe taket, og det føltes uendelig lenge til kaffe, men hun måtte klare det.

Hos Sigurd og Ingeborg

Ingeborg bet seg i leppen mens doktoren undersøkte henne. Det føltes som om hun var inntullet i en tåke av smerte, og for hver berøring og bevegelse ble det enda verre. Hun ble plutselig livredd for at hun skulle kaste opp igjen og klemte munnen hardt sammen samtidig som hun forsøkte å puste rolig.

– Jeg tror det er best at jeg tar deg med til doktorhuset, sa han etter at han hadde kjent og klemt en stund. – Du har høy feber, og det er helt klart noe galt. Det vil være enklere for meg å hjelpe deg der.

– Men jeg … Hva med barna? hvisket Ingeborg.

– De blir nødt til å klare seg på egenhånd. Det viktigste er at jeg får hjulpet deg skikkelig. Og du har da barnepike, har du ikke?

– Jo … Det var nesten umulig å stokke ordene og tankene som fløy gjennom hodet.

– Johann kan hjelpe meg med å få deg ut i sleden. Vi tar med oss skinnfellene du har her i sengen. Det er dårlig vær og kaldt ute, og du bør ikke fryse.

Snart ble Ingeborg halvveis båret og halvveis hjulpet ned trappen. Hun maktet ikke å gå selv, det hadde hun ikke krefter til, så hun hang tungt mellom Johann og doktoren. Hun gispet da de kom utenfor og den kalde vintervinden slo mot henne. Snart var hun plassert i doktorens slede.

– Her er sjalet ditt, sa Johann og la det rundt henne med klønete bevegelser. Han virket vettskremt.

– Det går sikkert bra, sa Ingeborg og famlet etter hånden hans. – Doktoren er dyktig, vet du.

Johann så lenge på henne. – Jeg har allerede mistet én mor, jeg vil ikke miste en til.

Midt i redselen og smerten føltes ordene hans som en varm elv av glede og kjærlighet gjennom henne. – Du kommer ikke til å miste meg, sa hun selv om hun følte seg alt annet enn sikker. For hun hadde aldri før følt seg så dårlig som nå. – Du må hjelpe Bergljot med barna, ta inn vann og ved og sånn til jeg er tilbake, eller til Sigurd kommer.

– Selvfølgelig. Du trenger ikke å engste deg for oss. Jeg skal passe på alt.

– Fint, jeg vet jeg kan stole på deg.

I det samme rykket sleden til.

– Da drar vi, sa doktoren.

Ingeborgs hånd falt tungt ned da Johann slapp den, og hun ynket seg da sledens bevegelser fikk smertene til å skyte gjennom henne. Kom hun i det hele tatt til å overleve turen?
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